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VariEco Typ M 12 Volt DC - Rohrantrieb 
für Rollladen, Sonnenstoren usw. 
Endschalter oben und unten mecha-
nisch einstellbar

VariEco M12 DC 
34.611.0101	

VariEco type M 12 volt DC - Moteurs 
tubulaires pour volets roulants, stores-
bannes etc. Fins de courses haut et bas 
réglable mécanique

VariEco M12 DC 
34.611.0101	

VariEco tipo M 12 volt DC - Motore 
tubolare per tapparelle, tende da sole 
ecc. Finecorsa superiore ed inferiore 
liberamente regolabili meccanicamente

VariEco M12 DC 
34.611.0101	

VariEco-868 Typ M 12 Volt DC -          
Rollladenantrieb mit Funk dito VariEco 
jedoch zusätzlich mit Funkempfänger 
integriert

VariEco M12 DC-868
34.612.0101	

VariEco-868 type M 12 volt DC - p. volets 
roulant avec radio  selon VariEco mais 
avec récepteur radio intégré supplé-
mentaire

VariEco M12 DC-868
34.612.0101	

VariEco-868 tipo M 12 volt DC- Motore 
per tapparelle come VariEco ma con 
ricevitore radio integrato

VariEco M12 DC-868
34.612.0101	

SunTop Typ L 12 Volt DC - für texti-
le Beschattungen, mechatronische 
Endschalter, oben und unten frei mit 
Montagekabel programmierbar

SunTop L40 DC 
36.351.0001	

SunTop type L 12 volt DC - Moteurs pour 
stores-bannes, fins de course mécatro-
nique, programmable libre en haut et 
en bas avec câble de réglage

SunTop L40 DC  
36.351.0001	

SunTop tipo L 12 volt DC - Motore per 
tende da sole, finecorsa mecatroni-
ci, finecorsa superiore ed inferiore 
lieberamente regolabile con il cavo da 
montaggio
SunTop L40 DC 
36.351.0001	

SunTop-868 Typ L 12 Volt DC - für   
textile Beschattungen mit Funk dito 
SunTop jedoch zusätzlich mit Funkemp-
fänger integriert

SunTop L40 DC-868 
36.352.0001	

SunTop-868 type L 12 Volt DC - Moteurs 
pour stores-bannes avec radio  selon 
SunTop mais avec récepteur radio intég-
ré supplémentaire

SunTop L40 DC-868 
36.352.0001	

SunTop-868 tipo L 12 Volt DC - Motore 
per tende da sole come SunTop ma con 
ricevitore radio integrato

    
SunTop L40 DC-868 
36.352.0001	

1

Rohrantriebe 12 V DC
Moteurs tubulaires 12 V DC
Motori tubolari 12 V DC

Zusätzliches Zubehör, siehe Preisliste Nr. 2
Accessoires supplémentaires, voir liste de 
prix no 2

Per ulteriori accessori, vedi listino prezzi nr. 2
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Energieeinheit
Für 12 Volt DC Antriebe

inklusiv
- Energieeinheit (drehbar)
- Akku 2400 mAh (LiFePo4)
- - - > Lithium-Eisenphosphat
- 2 Wandlager
- Anschlussstecker
Masse:                             610 x 98 x 44 mm
Gewicht:                         ca. 1 Kg
Schutzart:                      IP 44

22.050.0301	

Unité énergétique
Pour 12 volt DC moteurs

y compris
- Unité énergétique  (orientable)
- Accumulateur2300 mAh (LiFePo4)
- - - > Lithium-fer-phosphate
- 2 supports muraux
- Connecteur
Dimensions:                   610 x 98 x 44 mm
Poids:                               env. 1 Kg
Type de protection:      IP 44

22.050.0301	

Unità energetica
Per 12 volt DC motori

compresi
- Unità energetica (ruotabile)
- Batteria 2300 mAh (LiFePo4)
- - - > Litio-ferro fosfato
- 2 staffe da parete
- Connettore
Dimensioni:                    610 x 98 x 44 mm
Peso:                                 ca. 1 Kg
Tipo di protezione:       IP 44

22.050.0301	

Ersatzzubehör
Akku mit Laderegelung 
12 Volt 2400 mAh (LiFePo4)
13.709.8101	

Steckverbindung  zu Energieeinheit
13.306.9601	

Anschlusskabel, steckbar 3.0 m
23.395.6001	

Accessoires de rechange
Batterie avec contrôle de charge 
12 Volt 2300 mAh (LiFePo4)
13.709.8101	

Connecteur à unité énergétique
13.306.9601	

Fiche de raccordement, enfichable 3.0 m
23.395.6001	

Sostituzione di accessori
Batteria con controllo del carico 
12 Volt 2300 mAh (LiFePo4)
13.709.8101	

Connettore a unità energetica
13.306.9601	

Cavo,  inestabile 3.0 m
23.395.6001	

Combio-868 JA DC
Funkempfänger für Raffstorenantriebe

28.506.0005	

Combio-868 JA DC
Récepteur de radio pour un moteur 
store à lamelles
28.506.0005	

Combio-868 JA DC
Ricevitore radio per a motore per tenda 
veneziana
28.506.0005	

Raffstorenantrieb JA Soft 12 Volt DC

mit der geräuschlosen Hysterese-
bremse, rastbare Endschalter
oben und unten

JA 10 Soft DC

max. Storenfläche ca. 12 m2

35.093.0002	

Moteur pour store à lamelles JA Soft 12 volt DC

avec frein „Hysterese“ sans bruit
fins de course verrouillables en haut
et en bas

JA 10 Soft  DC

Surface de store env. ca. 12 m2

35.093.0002	

Motori per tende alla veneziana JA Soft 12 volt DC

Con freni „Hysterese“ senza rumore,
fine corsa superiore ed inferiore
variabli

JA 10 Soft DC

Superfice mass. della tenda ca. 12 m2

35.093.0002	

Montagekabel DC
für Antriebe JA / VariEco / Rol... / Sun ...
Es wird eine externe Energiequelle 
benötigt 12 Volt DC
23.279.0001 Netto	

Boîtier de programmation DC
pour moteurs JA/VariEco/Rol.../Sun...
Il est une source d‘énergie externe 
nécessite 12 volts DC
23.279.0001 net	

Cavo di montaggio DC
per motori JA / VariEco / Rol... / Sun ...
Si tratta di una fonte di energia esterna 
richiede 12 volt DC
23.279.0001 net	

2

JA 10 Soft DC / Solar Zubehör
JA 10 Soft DC / Solar accessoires
JA 10 Soft DC / Solar accessori

Zusätzliches Zubehör, siehe Preisliste Nr. 1
Accessoires supplémentaires, voir liste de 
prix n° 1

Per ulteriori accessori, vedi listino prezzi nr. 1 
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LumeroTel 2 1-Kanalsender
mit Hand-/Automatikumschaltung für
Aero-868 plus od. andere Funksensorik

¹2☻8.225.0201 weiss	
²28.226.0201 silber	
³28.227.0201 titan	
E-Nr. 205 510 409¹ / 459² / 419³

LumeroTel 2 émetteur 1 canal
avec interrupteur main/automatique 
pour Aero-868 plus ou d’autre capteur 
de radio 

¹28.225.0201 blanc	
²28.226.0201 argent	
³28.227.0201 titan	
E-Nr. 205 510 409¹ / 459² / 419³

LumeroTel 2 Trasmettitore 1 canale
Con selettore Manuale / Automatico per 
l’Aero-868 plus o altri tipi di sensori

¹28.225.0201 bianco	
²28.226.0201 argento	
³28.227.0201 titan	
E-Nr. 205 510 409¹ / 459² / 419³

VarioTel 2 5+1-Kanalsender
Selecttaste für 5 Adressen und 1 Zentral
Hand-/Automatikumschaltung für
Aero-868 plus od. andere Funksensorik

¹2☻8.245.0201 weiss	
²28.246.0201 silber	
³28.247.0201 titan	
E-Nr. 205 510 509¹ / 559² / 519³

VarioTel 2  émetteur 5+1
Touche select pour 5 adresses et 1 central
interrupteur main/automatique pour
Aero-868 plus ou d’autre capteur de radio 

¹28.245.0201 blanc	
²28.246.0201 argent	
³28.247.0201 titan	
E-Nr. 205 510 509¹ / 559² / 519³

VarioTel 2 Trasmettitore 5+1 canali
Tasto select per 5 canali e 1 centrale
con selettore Manuale / Automatico per 
l’Aero-868 plus o altri tipi di sensori

¹28.245.0201 bianco	
²28.246.0201 argento	
³28.247.0201 titan	
E-Nr. 205 510 509¹ / 559² / 519³

TempoTel 2 Sender mit Schaltuhr
mit Astro + individuellem Schaltprgramm, 
werkseitig vorprogrammiert
Joystick für 10 Adressen, (2 Gruppen
und 1 Zentral zuschaltbar)
Zwischen- + Lüftungs- respektive
Wendeposition programmierbar
Auf-Stopp-Ab-Tasten

¹2☻8.265.0202 weiss	
²28.266.0202 silber	
³28.267.0202 titan	
E-Nr. 205 510 709¹ / 759² / 719³

TempoTel 2 émetteur avec horloge
avec programme astro + individuel
préprogrammé d’usine, 
Joystick pour 10 adresses (2 groupes 
et 1 central activé)
position intermédiaire + ventilation
ou d’inclinaison programmable
touche Haut-Stop-Bas

¹28.265.0202 blanc	
²28.266.0202 argent	
³28.267.0202 titan	
E-Nr. 205 510 709¹ / 759² / 719³

TempoTel 2Trasmettitore con orologio
con programma Astro o individuale,
orologio gia impostato in fabbrica,
joystick per 10 canali, (2 gruppi
e 1 centrale attivato)
Posizione intermedia + di ventilazione
o d’inclinazione programmabile
pulsanti Su-Stop-Giù

¹28.265.0202 bianco	
²28.266.0202 argento	
³28.267.0202 titan	
E-Nr. 205 510 709¹ / 759² / 719³

Funksteuerung
Commande de radio
Commanda radio

SoloTel 2 - Wandsender 1 Kanal
mit Wandhalter, auch als Handsender
verwendbar, Zwischen- + Lüftungs-
resp. Wendeposition programmierbar, 
Auf-Stopp-Ab-Tasten
28.600.0206	
E-Nr. 205 510 009

SoloTel 2 - émetteur mural 1-canal 
avec fixation mural, émetteur aussi
utilisable à main, position intermédiaire
et ventilation ou d’inclinaison pro-
grammables, touche Haut-Stop-Bas  
28.600.0206	
E-Nr. 205 510 009

SoloTel 2 - Trasmettitore murale a 1 canale
Con supporto murale, utilizzabile anche
come telecomando, posizione inter-
media + di ventilazione o d’inlcinazione
programmabile. Pulsanti Su-Stop-Giù
28.600.0206	
E-Nr. 205 510 009
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UniTec-868 Bidi Wandsender für Edizio due
mit Wandhalter und Befestigungsfeder
für UP in Edizio .. , Zwischen-+Lüftungs-
resp. Wendeposition programmierbar
Auf-Stopp-Ab-Tasten
Preise der Abdeckungen siehe unten
28.330.0206	
E-Nr. 305 513 009

UniTec-868 Bidi émett. murale pour 
Edizio due support murale et ressort 
de fixation UP pour Edizio.., position 
intermédiaire ou d’inclinaison 
programmable touche Haut-Stop-Bas
Prix pour des cadres voir ci-dessous  
28.330.0206	
E-Nr. 305 513 009

UniTec-868 Bidi Trasmettitore murale per
cornice Edizio due. Con supporto murale
e molla di supporto, pos. intermedia,
di ventilazione o d’ inclinazione
programmabile. Pulsanti Su-Stop-Giù
Prezzo della cornice vedi sotto
28.330.0206	
E-Nr. 305 513 009

MemoTec-868 - Wandsender
Intelligenter Wandsender, mit handels-
üblicher Batterie, Tages- + Wochen-
schaltzeit, formschöner elero-Abdeck-
rahmen, Zwischen- + Lüftungs- resp.
Wendeposition programmierbar
28.300.0201	
E-Nr. 305 514 009

MemoTec-868 - émetteur mural 
Emett. mural intelligent, avec batterie
de courant, temps commande de jour
ouvrir/fermer ou de semaine, cadre
d‘elero, position intermédiaire + venti-
lation ou d‘inclinaison programmable
28.300.0201	
E-Nr. 305 514 009

MemoTec-868 - Trasmettitore murale
Trasm. a onde radio murale intelligente
con batterie comuni, per movimenti
giornalieri e settimanali, cornice elero
posizione intermedia + di ventilazione o
d’inclinazione programmabile
28.300.0201	
E-Nr. 305 514 009

AstroTec-868 Uni - Funkzeitschaltuhr
Zeitschaltuhr als Wandsender, handels-
übliche Batterie, ohne Netzanschluss 
Beschrieb siehe AstroTec Seite 2
Sonnenschutzsteuerung mit Lumo
28.320.0201	
E-Nr. 305 514 109

Lumo - Lichtsensor zu AstroTec-868
verdrahtet (Funkversion siehe Seite 15)
28.080.0001	
E-Nr. 346 991 109

AstroTec-868 Uni - horloge de radio
Emett. mural d‘horloge de commande,
avec batterie, sans réseau
déscription voir AstroTec à la page 2.
Protection de soleil avec Lumo
28.320.0201	
E-Nr. 305 514 109
 
Lumo - capteur de lumière p. AstroTec-868
câblé (version de radio voir page 15)
28.080.0001	
E-Nr. 346 991 109

AstroTec-868 Uni- Orologio a onde radio
Orologio murale a onde radio, con bat-
terie comuni, senza collegamento alla
rete, descrizione vedi AstroTec pag. 2
rete, protezione solare con il Lumo
28.320.0201	
E-Nr. 305 514 109

Lumo - Sensore luce per AstroTec-868
con cavi (radio sulla pagina 15)
28.080.0001	
E-Nr. 346 991 109

Funksteuerung
Commande de radio
Commanda radio

CH-Version Befestigungsplatten
aus Aluminiumblech gestanzt

1 x 1
2711	

1 x 2 (hoch x breit)
2711-2	

2 x 1 (hoch x breit)
2712	

Abdeckrahmen
Feller Edizio due
Unterputz UP, weiss

1 x 1
2911	

2 x 1    /    1 x 2
2912	

Plaque de fixation version CH
estampé en aluminium

1 x 1
2711	

1 x 2 (haut x large)
2711-2	

2 x 1 (haut x large)
2712	

Cadre de plaque frontale
Feller Edizio due
encastré, blanc

1 x 1
2911	

2 x 1    /    1 x 2
2912	

Piastra di fissazione versione CH
aluminio stampato

1 x 1
2711	

1 x 2 (altezza x larghezza)
2711-2	

2 x 1 (altezza x larghezza)
2712	

Cornice frontale
Feller Edizio due
incastro, bianco

1 x 1
2911	

2 x 1    /    1 x 2
2912	

Blindabdeckung
2919	

Faux couvercle
2919	

Coperchio cieco
2919	
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Lumo-868 - Sonnensensor via Funk
Sensor f. Licht, Dämmerung, Glasbruch
einfachste Montage an Scheibe (innen)
Funktionstasten Auf / AB
28.420.0201	
E-Nr. 205 462 109

Lumo-868 - Capteur radio de soleil
Capteur de lumière et cassé de vitre
pose plus simple sur la vitre à l’interieur

28.420.0201	
E-Nr. 205 462 109

Lumo-868 - Sensore radio per la luce 
Sensore sole, crepuscolare e rottura 
vetro semplice montaggio sul vetro 
interno Pulsante di salita e discesa
28.420.0201	
E-Nr. 205 462 109

Lumero-868  - Funksonnensenor
drahtloser Sonnensensor integrierte
Solarzelle für autarke Funktion (weder
Steuer- noch Stromleitung notwendig)
28.680.0206	
E-Nr. 205 462 209

Lumo-868 - Capteur radio de lumière
sensor lumière sans file, cellule solaire
integré, (ni ligne de commande, ni ligne
de réseau), posé à l’exterieur
28.680.0206	
E-Nr. 205 462 209

Lumero-868 Sensore radio per il sole
Comunicazione via radio e funziona-
mento tramite energia solare grazie una
cellula solare integrata
28.680.0206	
E-Nr. 205 462 209

Protero-868 - Funkschwingungsmesser
misst Neigungsschwankung einer Store,
montiert direkt an der Saumstange
¹28.960.0206 weiss	
²28.961.0206 grau	
E-Nr. 405 990 109¹ / 205 530 009²

Protero-868
Capteur radio pour messure de vibration
posé en profile en bas, avec batterie
¹28.960.0206 blanc	
²28.961.0206 gris	
E-Nr. 405 990 109¹ / 205 530 009²

Protero-868
Sensore radio per misurare di
vibrazione, con batteria
¹28.960.0206 bianco	
²28.961.0206 grigio	
E-Nr. 405  990 109¹ / 205 530 009²

Aero-868 Bidi - Funksonnen-/windsensor
drahtloser Sonnen-/Windsensor für
einzelne Sonnenstoren, mit intgrierter
Solarzelle für autarke Funktion
Gangreserve ca. 6 h
weder Steuer- noch Stromleitung nötig
28.440.0206	
E-Nr. 205 464 109

Aero-868 plus Bidi - Funksonnen-/wind-
sensor dito Aero-868 jedoch mit 
doppelter Solarzelle - Gangreserve ca. 12 h
28.480.0206	
E-Nr. 205 463 109

Befestigungswinkelset weissaluminium
zu Aero-868..., für die optimale Ausrich-
tung des Sensors zum Sonnenverlauf
28.161.9992  netto	
E-Nr. 205 950 159

Aero-868 Bidi - Capteur p.soleil/vent 
radio capteur de soleil/vent pour un 
store, avec une cellule solaire intégré 
veille environ 6 h 
ni ligne de commande - 
ni ligne deréseau necessaire
28.440.0206	
E-Nr. 205 464 109

Aero-868 plus Bidi - Capteur p.soleil/vent 
radio selon Aero-868 mais avec cellule 
solaire double - veille environ 12 h
28.480.0206	
E-Nr. 205 463 109

Equerres de fixation alublanc
pour Aero-868..., pour une orientation
optimale de l’Aero
28.161.9992  net	
E-Nr. 205 950 159

Aero-868 Bidi - Sensore radio sole/vento
Sensore sole/vento senza cavi per qual-
siasi tipo di una tende da sole con una
cellula solare integrata per funziona-
mento autarchico, standby ca. 6 ore
Non neccesita nessun cavo elettrico!
28.440.0206	
E-Nr. 205 464 109

Aero-868 plus Bidi - Sensore radio sole/
vento come Aero-868 ma con due cellule 
solari Standby circa 12 ore
28.480.0206	
E-Nr. 205 463 109

Squadra di fissaggio alubianco
per Aero-868...,  per un orientazione
ideale del sensore
28.161.9992  netto	
E-Nr. 205 950 159

Funksensoren + Zubehör
Capteurs de radio + accessoires
Sensori radio + accessori	
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Allgemeine Geschäftsbedingungen 
Preise: Die Preisliste gibt Auskunft über die aktuell geltenden Preise in Schweizer Franken. Alle Preise verstehen sich ohne Mehrwertsteuer, 
Porto- + Versandkosten. Antriebszubehörteile ohne entsprechende Antriebe sind nicht rabattfähig. - Preisänderungen vorbehalten.
Zahlung: Als Zahlungsziel gilt - wenn nichts anderes vereinbart - 30 Tage netto. Bei Zahlungsverzug wird ein Verzugszins von 9 % verrechnet. 
Unberechtigte Abzüge werden nachbelastet.
Kleinmengen: Für Lieferungen mit einem Warenwert unter CHF 50.-- wird ein Kleinmengenzuschlag von CHF 20.-- verrechnet.
Lieferung: Der Versand erfolgt immer unversichert und auf Gefahr des Bestellers. Für Lieferungen per Postexpress wird zusätzlich zum Porto 
eine Gebühr von CHF 10.-- verrechnet.
Montage: Sämtliche Geräte und Antriebe müssen für Programmierungen und Servicezwecke jederzeit gut zugänglich sein.
Mängel: Mängel in Bezug auf Quantität der gelieferten Waren sind sofort beim Abholen resp. unmittelbar nach Erhalt der Lieferung zu 
melden. Die Garantiefrist beträgt für Jalousie- und RevoLine Antriebe fünf, für alle anderen Artikel zwei Jahre ab Produktionsdatum. Die 
Gewährleistung beschränkt sich ausschliesslich auf den Ersatz des beanstandeten + retournierten Materials. Bei Vermengung mit Fremdpro-
dukten entfällt jede Gewährleistung.
Rücksendungen: Durch den Besteller verursachte Rücksendungen nehmen wir nur nach vorheriger Vereinbarung und gegen Frankoretour-
nierung an. Je nach Zustand der Ware wird maximal 80 % des fakturierten Warenwertes gutgeschrieben.
Rechtsstreit: Als Gerichtsstand gilt in allen Fällen Zürich.

Conditions générales
Prix: Les listes de prix renseignent sur les prix actuels en francs suisses. Tous les prix s‘entendent hors TVA et hors frais de transport. Acces-
soires sans moteurs sera facturé brut = net. - Changement des prix réservé.
Paiement: Le délai de paiement est le suivant - à moins d‘un accord différent – 30 jours net. En cas de retard de paiement, des intérêts mora-
toires de 9% seront facturés. Les déductions injustifiées seront facturées ultérieurement.
Petites quantités: Pour les livraisons d‘une valeur inférieure à CHF 50.-, un petit supplément de CHF 20.- sera facturé.
Livraison: L‘expédition est toujours non assurée et aux risques du client.  Pour les livraisons par Postexpress, des frais de CHF 10.- seront 
facturés en supplément des frais de port.
Montage: ous les appareils et moteurs doivent être facilement accessibles à tout moment pour les réparations.
Défauts: Les défauts concernant la quantité de la marchandise livrée sont à signaler immédiatement à la collecte ou immédiatement après 
la réception de la livraison. Pour les moteurs de stores à lamelles et moteurs type RevoLine, la garantie est de cinq (5) ans, pour tous les 
autres articles deux (2) ans à partir de la date de production. La garantie se limite exclusivement au remplacement du matériel défectueux. 
En cas de mélange avec des produits tiers, aucune garantie n‘est donnée.
Retour: Nous n‘acceptons les retours du client qu‘après accord préalable et contre retour franco. Un maximum de 80% de la valeur de la 
marchandise peut être crédité, en dépendant de l‘état de la marchandise / de l‘emballage également moins.
Litige: Dans tous les cas, le for juridique est à Zurich.

Condizioni di vendita
Prezzi: Il listino prezzi da i attuali prezzi in franchi Svizzeri. Tutti i prezzi sono intesi senza Iva, e spese di spedizioni. Gli accessori di aziona-
mento senza i corrispondenti motori non sono scontati.  - Variazione di prezzi riservato.
Pagamento: Le nostre fatture sono pagabile entro 30 giorni. In caso di ritardo viene addizionato un interesse del 9%. Deduzioni non giustifi-
cate vengono rimesse in fattura.
Piccole quantità: Per la fornitura di merce con valore minore di SFr. 50.-- viene fatturato un costo addizionale di SFr. 20.--.
Fornimento: Le spedizioni non sono assicurate e sono a completo rischio del cliente. Per spedizioni Postexpress viene fatturato oltre al porto 
una quota addizionale di SFr. 10.--
Montaggio: Tutti i motori e gli apparecchi devono essere facilmente accessibile per scopi di programmazione e per il servizio in qualsiasi 
momento.
Reclamazioni: La verifica della merce deve essere effetuato subito dopo il ricevimento. Casi di diffetti sono da denunciare immediatamente. 
La garanzia per motori per tende alla veneziana e motori RevoLine dura 5 anni. Per tutti gl‘ altri prodotti dura la garanzia 2 anni. La garanzia 
è limitata sul ricambio gratuito del materiale ritornato. Se vengono integrati prodotti estranei, svanisce tutta la garanzia.
Ritorno merci: La merce ritornata indietro viene solo accettata se accordata in precedenza con noi ed il pacco è affrancato. A dipendenza 
delle condizioni della merce viene fatto un‘accreditato al massimo del 80% del valore merci.
Tribunale: La competenza giuridica è in tutti i casi a Zurigo.

6


